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Vamos a conocer algunas curiosidades de la 
gran y variada cultura Hispanoamericana
¿Qué es lo correcto Español o Castellano?
En realidad las dos maneras están correctas la
única diferencia podría decir es únicamente
Histórica Castellano era la lengua que se hablaba
cuando España aún era dividida en 4 reinos
siendo el más poderoso el reino de Castilla
entonces se usaba mucho más la expresión
CASTELLANO para el idioma de entonces pero
luego q todo el reino se unificó y se formó el
Reino de ISPANYA (Espana en la actualidad) se
empezó a decir que el Idioma oficial es el
ESPAÑOL entonces seria algo asi como un
problema mas de forma que de fondo como se
dice
en muchos paises de Latinoamerica “es la misma
Paisana pero con diferente pollera.”



¿Cuáles son las diferencias entre el español de
latinoamérica ?
El Español en latinoamérica adquiere una variopinta
diversidad de acentos como el más
marcado el Argentino, el más imitado el de México
,sin olvidar al acento Chileno y sus Po,cachai
o el acento casi limpio del Peruano que arrastra un
 pe al final y ni que se diga de las jergas
porque en cada país existe toda una variedad que
 es influenciada por la cultura local,así como
en un país cierta palabra tiene un significado y en 
otro es totalmente diferente o hasta pueda
ser que no se use por ejemplo en México
CACAHUATES, en otros países ni se usa esa palabra
se dice MANÍ, otro ejemplo poco conocido es la 
FRESA en otros países se le dice FRUTILLA y
jergas ni hablar,solo escuchando y preguntando.



¿Por qué en español se usa “¿?” “¡!” en otros
 idiomas sólo el (?) ?
Esto es algo que muy pocos pueden explicar y 
entender es algo más sobre la sintaxis del
idioma y en realidad es una peculiaridad del 
español no existe en otro idioma, tal vez se deba a
eso las belleza de este idioma su tonalidad y ritmo,
cuando en un relato vemos abrir de “¿” o
“¡” y luego cerrar “!” o “?” sabemos que la frase 
siguiente es una donde el tono de voz tiene que
variar dar un ligero aumento y así darle el sentido al
texto y la interpretación que necesita ¡claro
así de hermoso es el español!. 



español!. La diferencia tal vez en otros idiomas
 como el inglés es que esté
utiliza auxiliares como el más conocido HOW ARE
 YOU? DO YOU LIKE?donde los WH el TO
BE o el Do cumplen esta función pero claro hay que
estar atento al contexto ya en español es
solo encontrarse en el camino¿a que te encantó 
esto?


